
D O M E S T I C O  D I  J A Z

S I N C E  1 9 8 2

M E

N U

P R E D J E L A  -  S T A R T E R S  -  V O R S P I E S E N  -  E N T R E E S
A N T I P A S T I

P L A T A  S I R E V A
cheese platter - kaseplatte -
plateau de formage - platto di
formaggi

1 7 , 5 0
E U R

 

M O R S K A  P L A T A
seafood platter -
meeresfruchteplatte - assiete
de la mer - piatto di mare

H L A D N A  P L A T A
cold appetizers platter -
kuhlplatte - plateau de
charcuterie - platto misto de
affettati

1 7 , 9 0
E U R

G U S T A  R I B L J A  J U H A
thick fish soup - dicke
fischsuppe - soupe de poisson
épaisse - zuppa di pesce

1 2 , 7 0
E U R

D A G N J E  ( P O R C . / K G )

mussels alla buzara -
muscheln alla buzara -
moules alla buzzara - cozze
alla buzara

1 2 , 0 0 / 2 4 , 0 0
E U R

P A S T A  A L L A  V O N G O L E
( P O R C . / K G )

clams alla buzzara -
venusmuscheln alla buzarra -
vongole alla buzarra

1 4 , 0 0 / 2 8 , 0 0
E U R

K R U H  I  P O V R Ć E  S
G R I L L A  U Z  D O D A T A K
M A S L I N O V O G  U L J A  I
G R A N A  P A D A N O

grilled bread and vegetables
with olive oil and grana
padano - brot und gegrilltes
gemuse mit olivenol und
grana padano kase - pain et
legumes grilles al`huile
d`olive et grana padano, pane
e verdura alla griglia con olio
d`oliva e grana padano

1 2 , 9 0
E U R

2 1 , 9 0
E U R  



D O M E S T I C O  D I  J A Z

S I N C E  1 9 8 2

M E

N U

G L A V N A  J E L A  -  M A I N S  -  H A U P I G A N G E  -  P L A T
P R I N C I P A L  -  S E C O N D I  P I A T I

V A L J A N A  M A N E S T R A
S A  S I P O M

homemade pasta with
cuttlefish - gerolltes manestra
mit tintenfisch - pates aux
seiches - pasta casareccia con
seppie

1 7 , 4 0
E U R

(

R I Ž O T O  O D
S E Z O N S K O G  P O V R Ć A

season vegetables risotto -
saisonales gemusrisotto -
risotto de legumes
saisonniers - risotto con
verdura stagione

N J O K I  S  Č E T I R I  V R S T E
S I R A

gnocchi in a cheesy sauce -
gnocchi mit 4 kasesorten -
gnocchi avec 4 types de
formage - gnocchi con 4 tippi
di formaggio

1 7 , 0 0
E U R

T O F U  S T E A K  S
P O V R Ć E M  I  B U L G U R O M

tofusteak with vegetables and
bulgur - tofu steak mit
gemuse und bulgur - tofu
steak avec de legumes et
boulgour - tofu steak con
verdure e bulgur

1 6 , 0 0
E U R

R I Ž O T O  S  K O Z I C A M A  I
Š K A M P I M A

adriatic prawns and
langoustine risotto - Risotto
mit Adriatischen Garnelen
und Langustinen -gambas
adriatiques et risotto de
langoustines -Risotto gamberi
e scampi adriatici 

P L J U K A N C I  S
K O Z I C A M A ,  T I K V I C A M A
I  C H E R R Y  R A J C I C A M A

pasta with prawns, zucchini
and cherry tomatoes - pasta
mit garnelen zucchini und
kirschtomaten - pates aux
crevettes, courgettes et
tomates cerises - pasta con
gamber, zucchine e
pomodorini

1 8 , 2 0
E U R

2 2 , 9 0
E U R

 2 1 , 9 0
E U R

)

P L J U K A N C I  U  U M A K U
O D  B I F T E K A  I  P O V R Ć A

1 7 , 9 0
E U R

pasta in beefsteak and
vegetable sauce - pasta in
Rindersteak und
Gemusesauce - pasta avec
sauce au steak de boeuf at
aux legumes - pasta con salsa
di bistecca di manzo e
verdure



D O M E S T I C O  D I  J A Z

S I N C E  1 9 8 2

M E

N U

G L A V N A  J E L A  -  M A I N S  -  H A U P I G A N G E  -  P L A T
P R I N C I P A L  -  S E C O N D I  P I A T I

F E T U C C I N E  A L L A
P E S T O  G E N O V E S E

1 4 , 9 0
E U R

L U N G I Ć  U  U M A K U  O D
G L J I V A  S  N J O K I M A

Pork tenderloin in mushroom
sauce with gnocchi -
Schweinelende in Pilzsauce
mit Gnocchi - Filet de porc
dans une sauce aux
champignons avec des
gnocchis - Lombo di maiale in
salsa ai funghi con gnocchi

1 8 , 9 0
E U R

P L A T A  ˝ D O M E S T I C O  D I
J A Z "

2 x biftek, 2 x ramstek, 2 x
lungić, umak od gljiva, pomfrit
- 2 x beefsteak, 2 x
rumpsteak, 2 x pork loin,
mushroom sauce, fries - 2 x
steak, 2 x rumpsteak, 2 x
Schweinefilet, pilzsauce,
pommes - 2 x bifteck, 2x
rumsteak, 2 x filet de porc,
sauce aux champignons,
pommes - 2 x bistecca, 2 x
rumpsteak, 2 x filetto di
maiale, salsa di funghi,
pommes frites 

6 9 , 0 0
 E U R

B I F T E K  S A  Ž A R A
grilled beefsteak - gegrilles
steak - bifteck de boeuf -
bistecca di manzo alla griglia

3 2 , 0 0
E U R

B I F T E K  S  J A J E M
beefsteak with egg - steak mit
ei - bifteck a l`oeuf - bistecca
con uovo

3 4 , 0 0
E U R

B I F T E K  S  U M A K O M  O D
G L J I V A
beefsteak with mushroom
sauce - steak mit pilzsauce -
bifteck avec sauce aux
champignons - bistecca con
salsa di funghi

3 5 , 0 0
E U R

B I F T E K  S  U M A K O M  O D
Z E L E N O G  P A P R A
beefsteak with green pepper
sauce - steak mit gruner
pfeffersauce - bifteck avec
sauce au poivre vert - bistecca
con salsa al pepe verde

3 5 , 0 0
E U R

D O M E S T I C O  B U R G E R

grilled marinated chicken -
gegrillte mariniertes Huhn -
poulet mariné grilles - pollo
marinato alla griglia

Ć E V A P I

M A R I N I R A N A  P I L E T I N A
S A  Ž A R A

1 6 , 0 0
E U R

1 6 , 0 0
E U R

1 4 , 0 0
E U R

1 9 , 9 0
E U R

M E S N A  P L A T A  Z A  1
O S O B U  

Meat platter for one -
Fleischplatte für eine Person -
Plateau de viande pour une
personne - Piatto di carne per
una persona



D O M E S T I C O  D I  J A Z

S I N C E  1 9 8 2

M E

N U

G L A V N A  J E L A  -  M A I N S  -  H A U P I G A N G E  -  P L A T
P R I N C I P A L  -  S E C O N D I  P I A T I

R I B E Y E  
( T A G L I A T A )

ribeye (tagliata) - ribeye
(tagliata) - ribeye tagliata) -
ribeye (tagliata)

2 4 , 0 0
E U R

1 8 , 9 0
E U R

2 5 , 6 0
E U R

6 5 , 0 0
E U R

L I G N J E  P R Ž E N E / S A
Ž A R A
squids grilled/fried - calamare
gegrillte/gebraten - calmars
grilles/frits - calamari alla
griglia/fritti

F I L E
B R A N C I N A / O R A D E
seabass/sea bream fillet -
wolfsbaschfilet/Seebrassefilet
- filet de bar/filet de dorade -
filetto di branzino/filetto di
orata

1 8 , 8 0
E U R

O B O R I T A  B I J E L A  R I B A
( P O R C . / K G )
fish - fisch - poisson - pesce

1 8 , 9 0
E U R

2 6 , 9 0
E U R

F I L E T  K O V A Č A  U
U M A K U  O D  B I J E L O G
V I N A  I  S M O K A V A

john dory fillet in white wine
and figs sauce - peterfisch
filet in Weißwein und
Feigensauce - filet de aint-
pierre dans une sauce au vin
blanc avec les figues - filleto
di pesce san pietro in salsa di
vino bianco con la fichi

F I L E T  L O S O S A  U
U M A K U  O D  N A R A N Č E
S A  Z E L E N I M
M A H U N A M A

salmon with orange sauce
and green beans - lachs mit
orangensauce und grunen
bohnen - saumon avec sauce
a l`orange avec des haricots
verts - salmone con la salsa di
arancia con fagiolini scottati

T U N A  S T E A K
thunfischsteak - steak de thon
- bistecca al tonno

R I B L J A  P L A T A  Z A  2
O S O B E
fish platter for two -
fischplatte fur zwei personen
- assiette de poissons pour
deuw personnes - piatto di
pesce per due persone

1 8 , 8 0 / 5 6 , 4 0
E U R

Š K A M P I  Ž A R / B U Z A R A
( P O R C . / K G )
langoustines grilled/alla
buzara, scampi gegrillte/alla
buzara - langoustine
grilees/alla buzara - scampi
alla griglia/alla buzara

3 1 , 0 0 / 6 2 , 0 0
E U R

3 3 , 0 0
E U R

R I B L J A  P L A T A  Z A  1
O S O B U
fish platter for one -
fischplatte fur eine person -
assiette de poissons pour une
personne - gran piatto di
pesce per una persona



D O M E S T I C O  D I  J A Z

S I N C E  1 9 8 2

M E

N U

S A L A T E  -  S A L A D S  -  S A L A T  -  S A L A D E  -  I N S A L A T E

S E Z O N S K A  S A L A T A
seasonal salad - saisonales
salat - saisonniers salade -
insalate di stagione

6 , 1 0
E U R

S A L A T A  C A P R E S E
salad caprese - salat caprese -
salade caprese - insalata
caprese

1 1 , 9 0
E U R

S A L A T A  O D  T U N E
tuna salad - thunfischsalat -
salade de thon - insalata di
tonno

1 4 , 9 0
E U R

K I T C H E N  S U R P R I S E 7 , 0 0
E U R

D E S E R T  -  D E S S E R T S



D O M E S T I C O  D I  J A Z

S I N C E  1 9 8 2

M E

N U

D J E Č J I  M E N I  -  K I D S  M E N U

P O H A N A  P I L E T I N A

P L J U K A N C I  S A  C H E R R Y
R A J Č I C A M A

9 , 9 0  E U R

9 , 9 0  E U R

breaded chicken - paniertes
Hanchen - poulet pane - pollo
impanato

pasta with cherry tomatoes -
Nudeln mit Cherrytomaten -
pates aux tomates cherises -
pasta con pomodorini



D O M E S T I C O  D I  J A Z

S I N C E  1 9 8 2

M E

N U

T O P L I  N A P I T C I  -
H O T  D R I N K S

ESPRESSO
DUPLI ESPRESSO
MACCHIATO
MACCHIATO VELIKI
CAPUCCINO
BIJELA KAVA
KAVA SA ŠLAGOM
KAKAO
NESCAFFE
ICE CAFFE
ČAJ/TEA
MLIJEKO 0.1l
ŠLAG 0.2l

TOČENO KARLOVAČKO 0.3L
TOČENO KARLOVAČKO 0.5L
KARLOVAČKO BOCA 0.33L
KARLOVAČKO BOCA 0.5L
HEINEKEN 0.33L
KARLOVAČKO CRNO 0.5L
KRUŠOVICE 0.5L
KARLOVAČKO RADLER 0.5L

PEPSI
7UP
MIRINDA
TONIC WATER
BITTER LEMON
SOK 0.2L
AMARENA 0.2L
ORANGINA 
ICE TEA BRESKVA
CEDEVITA (RAZNI OKUSI)
PRIRODNA LIMUNADA 0.3L
GAZIRANA MIN. VODA 0.25L
GAZIRANA MIN. VODA 1L
MIN. VODA 0.25L
MIN. VODA 0.75L
ROMERQUELLE CITRON 0.33L

P I V O  -  B E E R

B E Z A L K O H O L N A
P I Ć A - N O N
A L C O H O L I C  D R I N K S

A L K O H O L N A  P I Ć A  -
A L C O H O L I C  D R I N K S
( 0 . 0 3 L )

TERANINO
TRAVARICA
ŠLJIVOVICA
PELINKOVAC
KRUŠKOVAC
AMARO
VODKA SMIRNOFF
JOHNNIE WALKER
JOHNNIE WALKER BLACK
JAMESON
STOCK
JACK DANIEL`S
CHIVAS
CAMPARI
JAGGERMEISTER
BACARDI
BAILEYS
HENNESY
MARTELL
TEQUILA
MARTINI
MARASCHINO
GIN REBEL
GIN BOMBAY SAPHIRE
GIN HENDRICKS
APEROL SPRITZ

3 , 5 0  E
2 , 5 0  E
2 , 5 0  E
2 , 5 0  E
2 , 5 0  E
2 , 6 0  E
3 , 5 0  E
3 , 8 0  E
4 , 8 0  E
4 , 8 0  E
3 , 3 0  E
4 , 3 0  E
5 , 3 0  E
3 , 8 0  E
3 , 8 0  E
3 , 8 0  E
3 , 8 0  E
6 , 8 0  E
6 , 8 0  E
4 , 3 0  E
5 , 8 0  E
3 , 3 0  E
4 , 1 0  E
4 , 3 0  E
4 , 9 0  E
8 , 2 0  E

1 , 8 0  E
3 , 6 0  E
2 , 0 0  E
2 , 2 0  E
2 , 6 0  E
2 , 4 0  E
2 , 7 0  E
2 , 2 0  E
2 , 4 0  E
3 , 5 0  E
2 , 0 0  E
1 , 5 0  E
1 , 6 0  E

 
3 , 7 0 E
4 , 4 0 E
3 , 0 0 E
3 , 4 0 E
3 , 7 0 E
3 , 6 0 E
3 , 6 0 E
3 , 6 0 E

3 , 4 0  E
3 , 4 0  E
3 , 4 0  E
3 , 4 0  E
3 , 4 0  E
3 , 4 0  E
3 , 6 0  E
3 , 6 0  E
3 , 4 0  E
2 , 9 0  E
3 , 2 0  E
2 , 6 0  E
5 , 4 0  E
2 , 6 0  E
4 , 9 0  E
3 , 0 0  E



D O M E S T I C O  D I  J A Z

S I N C E  1 9 8 2

M E

N U

V I N S K A  K A R T A  -  W I N E  C A R D  -  W E I N K A R T E  -
C A R T E  D E S  V I N S  -  L I S T A  D E I  V I N I

L I T A R S K I  S E G M E N T
V I N A

MALVAZIJA DEŠKOVIĆ
GRAŠEVINA GALIĆ
CUVEE NOIR BAKIN

2 2 , 0 0  E
2 0 , 0 0  E
2 3 , 0 0  E

2 , 2 0  E
3 , 0 0  E
2 , 0 0  E
2 , 3 0  E
3 , 0 0  E
4 , 0 0  E

GEMIŠT 0.2L
GEMIŠT 0.3L
VINO BIJELO 0.1L
VINO CRNO 0.1 L
BAMBUS 0.2L
BAMBUS 0.3L

C R N A  V I N A

PLAVAC MALI 
(VOLAREVIĆ)
PLAVAC MALI GOLD
(VOLAREVIĆ)
MILI 
(VINARIJA ROZIĆ)
PUNTA GRECA MERLOT 
(MEDEA)
CABERNET SAUVIGNON
(ŠKAULJ VINARIJA)
SAN GIOVANNI 
(VERALDA)
CARL GUSTAF 
(ŠKAULJ VINARIJA)

B I J E L A  V I N A

POŠIP 
(VOLAREVIĆ)
QUATTRO
(VOLAREVIĆ)
25 PERPERA
(VOLAREVIĆ)
GRAŠEVINA
(APOLITICO)
MALVAZIJA 
(VERALDA)
MALVAZIJA DORATA 
(DORATA)
RAJNSKI RIZLING 
(STRUČIĆ)
KERNER
(KOS)
PINOT GRIGIO
(KOLARIĆ - COLETTI)
GRK
(BAČIĆ)

3 5 , 0 0  E

2 5 , 0 0  E

3 6 , 0 0  E

2 6 , 0 0  E

3 0 , 0 0  E

3 9 , 0 0  E

3 2 , 0 0  E

2 9 , 0 0  E

3 0 , 0 0  E

3 9 , 0 0  E

3 7 , 0 0  E

4 5 , 0 0  E

6 5 , 0 0  E

6 5 , 0 0  E

3 8 , 0 0  E

3 4 , 0 0  E

1 3 0 , 0 0  E

R O S E  V I N A

P J E N U Š C I / S P A R K L I N G
W I N E

LA CHIC 
(VOLAREVIĆ)
ROSE 
(VERALDA)

BLANC DE NOIR 
(VERALDA)
ROSE TERAN
 (VERALDA)

3 8 , 0 0  E

3 5 , 0 0  E

3 1 , 5 0  E

2 7 , 0 0  E



D O M E S T I C O  D I  J A Z

S I N C E  1 9 8 2

M E

N U

D O R U Č A K  -  B R E A K F A S T  -  F R U H S T U C K  -
C O L A Z I O N E  -  P E T I T  D E J E U N E R

H E A D  O N

CLUB SENDVIČ (TOST) + KAVA
+ MIMOZA (PJENUŠAC S
NARANČINIM SOKOM) / 
CLUB SANDWICH + COFFEE
+ MIMOSA

1 3 , 0 0
E U R

1 1 , 0 0
E U R

1 6 , 0 0
E U R

S W E E T  T I M E

MASLAC, MARMELADA,
NUTELLA + ČAJ/KAVA /BUTTER,
MARMELADE, NUTELLA +
TEA/COFFEE

E G G T A S T I C

OMLET/KAJGANA S
DODATCIMA + KAVA +
MIMOZA /
EGG OMELETTE/SCRAMBLED
EGGS WITH TOPPINGS +
COFFEE + MIMOSA

MIMOZU MOŽETE ZAMIJENITI
ZA BILO KOJE BEZALKOHOLNO
PIĆE 0.2L I 0.33L/
YOU CAN SWITCH YOUR
MIMOSA FOR ANY NON -
ALCOHOLIC DRINK 0,2L AND
0,33 L



D O M E S T I C O  D I  J A Z

S I N C E  1 9 8 2

M E

N U

K O K T E L  K A R T A  -  C O C K T A I L  M E N U  -
C O C K T A I L K A R T E  -  C A R T E  D E S  C O C K T A I L S  -
C A R T A  D E I  C O C K T A I L

A P E R O L  S P R I T Z

O R A N C E L L O  S P R I T Z

L I M O N C E L L O  S P R I T Z

H U G O  S P R I T Z

E S P R E S S O  M A R T I N I

M O J I T O

C U B A  L I B R E

Z A D A R S K I

T E Q U I L A  S U N R I S E

C H I L L I  M A R G A R I T A

8 , 2 0  E U R

8 , 2 0  E U R

8 , 2 0  E U R

8 , 2 0  E U R

1 1 , 6 0  E U R

9  E U R

8 , 5 0  E U R

1 0 , 5 0  E U R

1 0 , 5 0  E U R

1 1  E U R


